
 

 

 

 

 

 

        Ｎｏ．1578（第 28 回） 2020 年 6 月 10 日(水)  点鐘：12 時 45 分  於：勇屋会館 

 
例会／毎週水曜日 12：45～  例会場／勇屋会館  事務所／安曇野市豊科 4312-6 奥村ビル２Ｆ 

TEL0263(73)2901  FAX0263(72)3181  E-mail azumirc@poppy.ocn.ne.jp 
会長 中村  忠    幹事 小穴  実   

                   2019～2020 年度 Ｒ．Ｉテーマ  
ロータリーは世界をつなぐ 

R．I 会長 マーク・ダニエル・マローニー 
クラブ標語：「It is much More lmportant how to be good ,rather than how to do good 」 
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～6 月は R 親睦活動月間です～ 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

  

 

 

★ 配布 ・幹事報告 24号  

 

★ 会長挨拶 [中村会長]  

 

 1929年から始まった世界

大恐慌の時期に、ロータリ

アンがなしとげた大きな業

績の一つに、四つのテスト

の制定があります。1931年、

包装済食品戸別訪問販売の

職業分類でシカゴ・クラブ

の会員であったハーバート・テーラーHerbert Taylorは、

不況のあおりを受けて、莫大な借金を抱え倒産の危機に

瀕していたクラブ・アルミニウム社の経営を引き受ける

ことになりました。もしも、会社の再建に失敗すれば、

250人の従業員が仕事を失うことになります。 

彼はこの状況から脱出して、会社を再建するためには、

合理的な指標がどうしても必要だと考えました。従業員

が正しい考え方を持って正しい行動をすれば、会社全体

の信用が高まるに違いありません。社員全体が簡単に憶

えられて、自分を取り巻く全ての人たちに対して、考え

たり、言ったり、行動したりするときに応用できる指標

が必要であることに気づいたのです。 

社長室の机の前で頭をかかえながら、思い浮かんだ24語
の言葉を書き留めたのがこの四つのテストです。 

現行の「四つのテスト」は、東京クラブの本田親男氏の

翻訳によるもので、1954年以来、日本人ロータリアンが

座右の銘として親しんだ名訳ですが、その一方で、ハー

バート・テーラーがこのフレーズを作った意図が完全に

翻訳に反映されているか否かについて、疑義を抱いてい

る人も多いようです。 

 

 

 

まず最初に考えなければならないことは、この四つのテ

ストは、決して事業の倫理基準や商道徳を高めることを

目的に作られたものではなく、倒産の危機に瀕していた

調理器具メーカーを再建させるために作られた、極めて 

現実的な基準だということです。 

すなわち四つのテストというのは、商取引をする当事者

同士が納得ずくで取引できる基準を示したものなので、

学校や駅に張り出したりして日常生活に適用するもので

はありません。よく、癌の告知や死期の告知に四つのテ

ストを適用すべきか否かとか、醜い女性に、正直に醜い

と告げるべきか否かと言った議論をする人がいますが、

四つのテストはあくまでも商取引にのみ適応するように

作られた基準であることを忘れてはなりません。商取引

はシビアなものですから、それを厳密に判定する基準が

必要ですが、一般の生活に夢や希望を与えるためにつく

ささやかな嘘は、人生の潤滑油として必要不可欠なもの

なのです。 

Four-way test四つのテスト 

「事業を繁栄に導くための四通りの基準」ならば、当然

Four-way testsと複数形になるはずです。これが単数形

であるのは、事業を繁栄に導くためには、四通りの基準

を一つずつクリアーすればいいのではなく、四つ纏めた

ものを一つの基準として、そのすべてをクリアーしなけ

ればならないことを意味します。ロータリーの綱領が

Object of Rotaryと単数形であり、四つの項目が渾然一体

となって、一つの綱領を形作っているのと同様です。 

Is it the truth ?真実かどうか 

商取引において、商品の品質、納期、契約条件などに嘘

偽りがないかどうかは、非常に大切な基準です。真実と

いうのは、「80%の真実」という言葉が示すように、人

間の心を通じたアナログ的な判定であるのに対して、事

実とはその事実があったのか、無かったのかの二者択一 
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を迫るデジタル的判定ですから、ここでは「事実かどう

か」という言葉を用いるべきでしょう。 

Is it fair to all concerned ?みんなに公平か 

fairとall concernedという言葉の翻訳に問題があります。 

fairは公平ではなく公正と訳すべきでしょう。公平とは

平等分配を意味するので、例え贈収賄で得たunfair不正 

なお金でも平等に分ければ、それでよいことになります。

all concernedはallだけが訳されており、肝心の

concernedが省略されています。冒頭に述べたように四

つのテストは「商取引」の基準として定めた文章ですか

ら、このconcerned (関わりのある人、関係する人) は「取

引先」のことを意味することは明白です。従ってこのフ

レーズは「すべての取引先に対して公正か」ということ

を意味します。 

Will it build goodwill and better friendship ?好意と友

情を深めるか 

goodwill は単なる好意とか善意を表す言葉ではなく、商

売上の信用とか評判を表すと共に、店ののれんや取引先

を表します。すなわち、その商取引が店の信用を高める

と同時に、よりよい人間関係を築き上げて、取引先を増

やすかどうかを問うものです。「信用を高め、取引先を

ふやすか」と訳すべきです。 

Will it be beneficial to all concerned ?みんなのためにな

るかどうか 

Benefitは「儲け」そのものを表す言葉です。商取引にお

いて適正な利潤を追求することは当然なことであり、決

して恥ずべきことではありません。ただし、売り手だけ

が儲かった、また買い手だけが儲かったのでは公正な取

引とは言えません。その商取引によって、すべての取引

先が適正な利潤を得るかどうかが問題なのです。「すべ

ての取引先に利益をもたらすか」と訳すべきでしょう。 

 

★ 幹事報告〔小穴幹事〕 

 

 

 

 

 

 

 

別紙参照 

 

◇出席 

会員総数 27名  出席免除会員数 3名 

本日の出席率 前々回（5月 27日修正出席率） 

出席者：12名 

欠席者：12名 

出席率：50.00％ 

欠席者 ：12名 

ﾒ-ｷｬｯﾌﾟ：11名 

出席率 ：95.83％ 

 

 

◇ニコニコ BOX 

 

場々：いよいよ中村年度も納会を残すのみですね。  

藤森（康）：今週から部活動が始まりました。子供

達の嬉しそうな笑顔に癒されます。  

濵：今週は梅雨入りだそうです。災害が出なければ

良いですが。  

石田：いよいよ来週は納会です。ご苦労様でした。  

岩波：最後の通常例会出席です。  

笠原：暑くなりましたね。  

丸山（慶）：中村年度、あと納会を残すだけとなり

ました。ご苦労様でした。  

中村：1 年を振り返って・5 大奉仕委員長よろしく

お願いします。  

小野：暑い。とにかく暑い。でもコロナの事を考え

れば我慢できます。 

下里：梅雨入りも間近です。中村年度お疲れ様でし

た。  

高木：とにかく暑い。雨がほしい。  

 

                〔17,000円〕 

今年度ニコニコＢＯＸ計 502,800円 

 
 
★五大奉仕委員長 一年を振り返って 

 

  濵 クラブ奉仕委員長 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★2020-21年度地区の方針など 丸山会長エレクト 
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